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(D) Midőn a Franeziaországban feltünt belső 
izgalmakra mutatánk, egyszersmind azon vélemé- 
nyünket mondottuk ki, hogy Napoleon császár ke- 
resni fogja külesemények fejlesztésében az alkalmat 
arra nézve, hogy a Francziaországban felébredő sza- 
badságvágyat ujból a harczi dicsőség mámorával 
kábithassa el. 

Vagy pedig a forradalmi elemekkel remonstral- 
tat a legitimisták azon feltünő föllépésének, mely a 
törvényhozó testületben nyilatkozott — európai su- 
galmazói ellenében, hogy igy a forradalmi szenve- 
délyek felzaklatása által figyelmeztesse Európát, hogy 
ö a társadalom megmentője. 

Azóta keleten egymásra gyuladoz a forradalom, 
s a fenyegető mozgalom Montenegrotól Görögországig 
terjed ki, s midőn a görög lázzadók királyukká 
kiálták ki Victor Emanucl király hisebbik fiát, a 

figyelmes olvasó lelkében azonnal fölmerülhetett 
azon gondolat, hogy valamely nagy terv hálózatá- 
nak egyes szálai gyuladoznak a keleti lázzadásokban, 
s hogy a görög és általában a keleti keresztény 
mozgalom bizonyos összeköttetésben kell hogy álljon 
az olasz mozgalommal is. 

Erre mutatnak most még inkább a hirlapok 
azon Hiob postái, melyek Garibaldi föllépéseiről s 
több forradalmi főnökökről stb. kezdenek hireket 
hozni. Beszélnek azon fenyegető beszédekről, melye- 
ket az olasz szabadsághös tartott a minap Genuá- 
ban, s melyekben a közel küzdelmekről beszélt. És 
hányszor hozták közelebbről a keleti lázzadásokat 
combinatiokba az olasz s franczia tervekkel ? Habár 
e hirek még a valósulhatás bizonyosságával nem is 
birnak; de mindez arra mutat, hogy Európának me- 
gint van egy égö pontja, hová a figyelem önkényte- 
len is fordul, egy tüzfészke, mely ha nagyobban ki- 
gyulad, egész Európára nézve annyival fontosabb 
hatással lesz, mert egyetlen nagyobb hatalmasság 
sincsen , mely egy keleti zavar által közvetlenül ne 
lenne érdekelve. A conolisaló Európa, az itteni ál- 
lamélet legfontosabb tényezője a kereskedelem által 
nagyon is összefüzte saját államérdekeit kelettel, s 
Törökország élete és halála mellett egykint számo- 
san buzognak, kik az ő gyöngesége után élnek je- 
lenleg, vagy az ő megsemmisülése után óhajtanak 
maguknak zsákmánytért vívni ki azon chaoszból, 
mely keleten fog előállani, ha ottan a forradalom a 
török uralkodást szétrobbanthatja. 
Rég fenyegeti Európát egy világháboru, s va- 
lóban egy kérdés sem merült fel ez utóbbi pár év- 
tizedben, mely hamarább felidézhesse azt, mint a 
keleti zavarok. 

És ki tagadhatja, hogy ama fenyegető hirek, 
melyek az olasz cselekvő pártnak a keleti mozga- 
lommal kapcsolatos czéljairól szárnyalnak, a combi- 
natio előtt igen hamar tünhetnek föl valószinüeknek. 

Látjuk, hogy a töröksergek az Ausztriával 
szomszédos török tartományokban nem igen nagy 
szerencsével küzdenek a lázzadás ellen; terjed a 
hir, hogy a lázzadó Vukalovichot a montenegrói 
fejedelem már nyiltan akarja segélyezni; mondják, 
hogy a szerb fejedelemség titkos egyetértésben van 

a keleti lázongással, s nem tudhatni óráját annak, 

midőn nyiltan lépik fel a porta ellen, hogy saját 
függetlenségét kivívja. 

Maradhat-e Ausztria semleges tanuja ezen biro- 
dalma szélein kitörendő válságnak, és ha sikerülend 
a keleti kérdésbe belebonyolitani Ausztriát, kezes- 
kedhetik-e valaki arról, hogy ottan nem sokára nem 
az orosz sergeket látandja maga előtt, ki könnyen 
fölléphet, hogy saját érdeke szerint szabályozza azon 
lángokat, melyeket tán a szerbek, a montenegriták, al- 
baniaiak, görögök Garibaldi szabadcsapataival ke- 
zet fogva élesztettek ? 

És vajjon ha e két hatalom beavatkozik, nem 
fognak-e a csatatérre sietni az angolok, francziák , 
kik mind érdekelve vannak keleti gyarmataik miatt 
a keleten fölmerülő események által ? 

Es vajjon, midőn a görög király védelme miatt 
az Ausztriához szitó német hatalmak el lesznek fog- 
lalva keleten Ausztriával együtt, nem lesz-e tárva 
az ut Rómába Victor Emannuel előtt, s nem veheti-e 
fel az olasz forradalom a keleti kérdés mellé Velen- 
cze kérdését ? 

Valóban igen könnyen érthetjük azon komor 
hangot, melylyel a bécsi „Vaterlandt az utóbbi na- 
pokban gyorsan megholt osztrák főkatonai méltósá- 
gok necrologját kisérte. E sokfelőlről értesült lap 
nyiltan kimondja, hogy még nehezebb idők vannak 
közel kilátásban mint a minők eltüntek, s hogy Au- 
sztria uj korszak előtt áll ugyan, de csak ujabb 
harczok korszaka előtt. 

Maga a diplomatia is eléggé elárulja, hogy 
látja a vihart, s sebesen dolgozik arra, hogy azt 

megelőzhesse. Ausztria Francziaországgal, Angliával 
egymás után érintkezik azon módok megállitása fe- 
lett, melyek által a keleti kérdésnek nagyobbszerü 
kitörését meg lehetne elözniök ? De mit lehet várni 
ezen diplomatiai mozgalomtól ? Napoleon császár, ki 

nom intorcantie ele méllett a népeh azeon jegát 

hogy saját sorsukról rendelkezzenek, nem egyszer 
mondotta ki, valamint az angol kormány, melynek 
egyik vezetője Russel lord csak alig pár év előtt 
nyiltan szónokolt a népek ezen jogáról, hogyan fog- 
nak ök a keleti keresztényekre nézve, nyiltan hir- 
detett tanaikkal egészen ellenkező politikát érvénye- 
siteni ? 

Im azon hosszu szünetelés után, mely a télen 
át a politikai életben honolt, mennyi felőlröl emel- 
kednek a viharok ? Itt a reactio, ott annak ellentéte 
a forradalom, e két szélsőség mutatkozik, mely 
mindig egyszerre áll elé, mint a tüz és viz, mely 
egymást emészti, annyi különbséggel, hogy amaz 
előbbeni rendszerint oka is egy másnak. 

De éppen e két szélsőség alattomos harcza miatt 
azt hiszszük mi, hogy egyik sem foghat diadal- 
maskodni; a reactio mindenütt fékezve áll elé, s fé- 
kezve a forradalom is; mi ugy hiszszük, hogy mind- 
kettő csak eszköz Napoleon kezében, szerepelni engedi 
bizonyos fenyegető határokig mindkettőt, de egyik- 
nek sem enged döntő szerepet; csak arra valók azok, 
hogy jobbról-balról fajdogálják a napoleoni dynastia 
életfáját, mig az az ujdon ásott földbe gyökereivel 
jól berázódik. 

Napoleon dynastiája igy erősődik, mig a forra- 
dalmi reményekkel kecsegtetett nemzetek magukat a 
folytonos csalódások tantalusi kinjai közt látják 
martalékul; s mig másrészről a békületlen népekkel 
viaskodó kormányok szerencsétlen belviszonyaik miatt 
gyengülnek, adósodnak; s Napoleont, mint magokra 
nézve is szükséges roszát elnézni, sőt hozzá simulni 
kénytelenek, nehogy a forradalom furiáit felköltse. 

Ha egy nagy napon az annyi reményekkel ke- 
csegtetett népek saját uralkodóikkal öszintén kibé- 
külnének, egyszerre eltünne Napoleon azon varázs- 
hatalma, mely most abban áll, hogy ő a reactiona- 
rius és a forradalmi szellem között nagy ügyességgel 
balancieroz. 

Nem lármázhatná fel többé Európát mihelyt ér- 
deke ugy kivánja; s a mit most künn keres, trónja 
életét akor Franecziaország belső szabadságában ke- 
resné, vagy ellenkező esetben összeomlanék az. 

Egyenlitsék ki az uralkodók eszméiket és ér- 
dekeiket népeik eszméivel s érdekeivel, és a népek 
is elégedjenek meg egy csöndes jóléttel, s ne ves- 

sék reményüket a válságokba; mert ez csak vég- 
geszköz, mely ritkán ád kárpótlást az okozott 
romlásokért. 

A törvény és alkotmányosság egyedül az a po- 
litikai életben, a mely üdvözit. a a a 

A budget-bizottmány, az államadóssági bi- 
zottmány előterjesztése és a jobb oldal. 

, A birodalmi tanács Budget bizottmánya hirszerint any- 
nyira vítte már előmunkálatait, hogy a birodalmi tanács 
pár hét alatt tárgyalás alá veheti a pénzügyminiszter elő- 
terjesztését. 

Ennél nehezebb és kényesebb ügy alig kerülhet sző- 
nyegre, miután Ausztriát az utóbbi 12 év folytonos deficitjei 
oly terhes eladósodásokba meriték, hogy csak a kamatok 
fedezése is felemészti a rendes jövedelem legnagyobb részét. 

A budget-bizottmány eleget forgatta a kérdést jobbra- 
balra, de a dolog csak oda ment ki, hogy Ausztria pénz- 
ügyeit csak az idő szedheti rendbe. A költségvetés jövőre 
is csak ugy üt ki, hogy az államnak egy sereg uj adóssága 
követi azt. Akarták volna a kiadást csökkenteni, hogy igy 
az egyensulyt helyre állitsák; inditványozták, hogy a had- 
ügyminiszteri kiadásokból takaritsanak meg egy néhány 
milliót; de hogyan tehessék ezt, midőn éppen a katonaság 
az, mire ez idők szerint leginkább támaszkodik a birodalom- 
nak ugy kül- mint belpolitikája; és ha benn a legjobb rend- 
ben is állanának a dolgok, akkor is nagyon keveset lehet 
megtakaritani a hadi kiadásokból, midőn minden európai 
nagy hatalmasság nyakig fel van fegyverkezve, Ausztriát 
pedig éppen sans gene fenyegeti folyvást az olasz forrada- 
lom, s Victor Emanuel király kormánya nem csinál éppen 
semmi titkot abból, hogy mihelyt annyira erősnek érezheti 
magát, azonnal kész lesz Velencze miatt Ausztriával meg- 
küzdeni. E részben az olasz politika oly elhatározott, hogy 
szinte jogsérelmét látja abban, hogy ezen tartományát Au- 
sztria miért nem adja át minden vérontás nélkül. Igy tehát 
a hadi költség nem kevesbittetik; s kevésbbé lehet szeren- 
csés sorsa a bureaucratiára való tetemes kiadásoknak is. 
Azon kormányzati rendszer, mely Ausztriában tart, minden- 
felé nagy kiadásokat követel, a nagy kiadások miatt pedig 
mind amalkadik a- aá 

hogy az indirect utakon 
megint mind sok költségbe kerül. 

Látunk uradalmokat, melyeknek jövedelmét a tiszti s 

az államok életében is, a hol nem minél inkább a nép ke- 
zében áll a köztartozások felhajtása. 

A pénzügyminiszter az osztrák nemzeti bankkal akarta 
megujitani szerződését, mely talán négy év mulva már le- 
jár, s ezen szerződés által akart bizonyos öszszeget meg- 
nyerni Ausztria pénzügyére nézve; azonban a budget-bizott- 
mány ugy látszik nem találja igen kellemes helyzetnek azt, 
hogy Ausztria pénzügye mindig egy bank-társaság kezében 
álljon, mely részvényeseinek még mindig tudott böv osztalé- 
kot adni a birodalom pénzviszonyaiból meritett nyeremény- 
ből, mig a birodalom pénzügye gyorsan hanyatlott, s ugy 
látszik legalább azt belátták, hogy jobb ha legalább azon 
öszszeg, mit a nemzeti bank nyer, a birodalom nyereményévé 
válhatnék és igy biz a budget-bizottmány a bankkali ujabb 
szerződés eszméjét nem is fogadta el. Plener ur annak ide- 
jében azt mondá, hogy ha e terve nem fog tetszeni, fog 
mást ajánlani. A napokban felszólitá a bizottmány, hogy te- 
gye meg azt a másik ajánlatot; Plener ur erre azt vála- 
szolá, hogy ez esetben az egy és öt forintos bankjegyek- 
kel szándékszik valami operatiot véghez vinni, mely hogy 
minő lesz, azt tán később megtudjuk. 

Egyébiránt a „Wien, Ztg.4 közreadta már az állam- 
adóssági bizottmány előterjesztését, és e szerint az állam- 
adósság 1861 april 30.ig következőleg áll : 

I. Tökevisszafizetés nélkül: a) a régibb adósság 
75,443,054 ft. 197/, kr. részint bécsi értékben kamato- 
zó, részint nem kamatozó és 15,163,300 ft. p. pénzértékben 
kamatozó és kisorsolandó; b) ujabb adósság 1,573,071,069 
ft. 108/, kr. p. p. és 80,943,253 ft. 34 kr. ausztr. értékben. 

II. Meghatározott visszafizetés mellett 1,867,898 frt 
49 kr. bécsi értékben, 146,205,614 ft. 58 kr. p. p. érték- 
ben és 100,087,606 ft. 28 kr. ausztr. értékben. Ezen fenn- 
emlitett közállamadósság ausztriai értékben öt száztóli töké- 
re átszámitva összesen tesz 2,335,059,544 ft. 353/,, krt., 
melyből leszámitva az államletéti hivatal activ vagyonát 
2,284,877 ft, 49 krban, marad 2,832,825,215 ft. 868/1, kr. 

A lombard-velenczei királyság adóssága 1861. april 
30 án névérték szerint volt 66,451,491 ft. 905/,, kr. 

Végre 1861. april végeig az összes földtehermentesitési 
adóssági kötvényekből tökeértékben 494913,450 ft p. p. 
vagy 519,553,122 ft 25 kr. a,. értékben volt forgalomban, 
mely összegben azonban azon 30,211,100 ft. 655/1, kr. ér- 
tékü földtehermentesitési kötvények is bennfoglaltatnak, me- 
lyek a laudemialis kártéritési tökék fedezésére szolgálnak. 
- Az 1861. évi első félévben összehasonlitva az állam- 
adósságnak 58,765,272 ft. 388/, krrali szaporodását, az 
ugyanegyidejü 11,777,272 ft. 118/, kr. kevesbedéssel, az 
g octb. végén kimutatott állapottal szemben kid 
og y ezen idő óta 1861. april 80ig a közállamadós 

46,896,846 ft. 803/1, krral o. é, szaporodott. - Az emlitett 

cselédi fizetés legnagyobb részint felemészti; igy megy az 

- - 
bejövő adók begyülhessenek, ez 



tnoten roSzo 

58,765,272 ft. 388/, krbóli szaporodás után esik: a) a 
vissza nem fizetendő adósságra 4,133,951 ft. T0M,, kr.; b) 
a visszafizetendő adósságra 48,785,097 ft, TT kr.; Vvégre 
c) a függő államadósságra 10,896,222 ft 908/1 kr. 

A hiteludvari könyvvezetés kimutatása szerint 1861. 
april végén az állam központi pénztárában az időközbeni be- 
vételek hátralékai voltak: a) készpénzben és pénzt képvi- 
selő papirokban összesen 16,650,867 ft 18 kr.; b) kötvé- 
nyekben 6,180,449 ft 83 kr., tehát összesen 16,831,817 ft. 
1 kr.; ellenben időközbeni kiadásokban: a) készpénzben 
és pénzt képviselő papirokban: 1. az állampénztárakban 
4,448,027 ft 71/, kr.; 2. magánosoknál 19,775,624 ft 10 
kr., összesen: 24,223,651 ft 173/, kr.; b) kőtvényekben : 
1. az állampénztáraknál 503,350 ft; 2. magánosoknál 
40,125,000 ft, tehát 40,628,450 ft, s igy összesen 64,852,101 
ft 171/, kr. Mintán azonban ezen függő activ- és passiv té- 

telek feletti végleges számla még be nem fejeztetett, a köt- 

vénykészlet, mely az egyetemes állam- és bankadóssági 

pénztárban 1861. april 30. az államadóssági bizottmány ál- 

tal találtatott, ezen előterjesztésbe még nem foglaltatott be. 
Mialatt igy az állam adóssága elég magos fokon áll, 

a Reiehsrath jobb oldali tagjai éppen most a mart. 25-diki 

ülésben kijelenték, hogy a budget tárgyalására nézve a 

Reichsrathot illetéktelennek látják, s abban részt nem vesznek. 

Herbst tanár, mint a pénzügyi bizottság előadója, 

megbizása folytán előterjeszté, "hogy a pénzügyminiszter, 

mint tudva van, 1860. oct. óta sok oly pénzügyi rendsza- 

bályhoz nyult, melyet az alkotmány 13-dik §. szakasza 

szerint, a reichsrath előtt igazolnia kell. Ez igazolás benyuj- 

tatott, s bizottság megvizsgálta azt. Mindenek előtt - mon- 

dá a tisztelt professor ur – az iránt kelle tisztába jöni, 

minő jogot ad voltaképen az érintett 13. §. a reichsrathnak. 

S kisült, hogy ha a reichsrath egyátalában nem helyeselné 

is a miniszternek az ő tudta nélkül tett pénzügyi rendelke- 

zéseit, nem volna képes a miniszter urat azért felelősségre 

vonni. Erre az idézett §. nem ad jogot. E szerint csak arról 

van szó, hogy a miniszteri rendszabályok fölött itélet mon- 

dassék, s ez itélet csupán erkölcsi lehet, és nem birhat 
jogi 

erövel. Ilyen erkölcsi itéletet hozott és terjeszt a ház 
elé a 

bizottság. A dolog jelen állásában a miniszterium eljárását 

jóváhagyó, és igy a minisztert fölmentő nyilatkozatot nem 

tehetett, nem levén törvény a miniszteri felelősségről. 
Meg- 

jegyzé egyébiránt előadó, hogy Plener ur igazoló iratában 

hem találta jónak minden 1860. october óta tett pénzügyi 

intézkedését felhozni, s hogy ez intézkedések körül néme- 

lyeket nem éppen szerencsés rendszabályoknak kénytelen a 

i ág bélyegezni. 
izottak éktverté után két jobb oldali szónok jelenté 

magát szólásra: Dr. Prazak a csehek, s Grocholsky 

részéről. 

a lebgyekk megjegyzé, hogy már a dec. 18-ki ülésben 

kifejték politikai barátai azon okokat, melyeknél fogva a 

budget tárgyalására ezen szükebb Reichsrath, alkotmány 

szerint nem illetékes. Azóta semmi sem változott e részben, 

a Reichsrath nem lett szélesebb. Ő és barátai ez okból 
kö- 

telességöknek tartják kijelenteni, hogy a pénzügyi kérdé- 

gek fölötti tanácskozásokban és végzések hozatalában nem 
0."-- 14--. - 

ben, ha részt vennimek matosnk a többi népek jogai 
n vétenének. 

és az alkvimány még bövebben kifejté e nézeteket. 
Nem is szól többé a jogról, hanem csak a hasznosság és 
ezélszerüség szempontjából. A pénzügyek kezelése vitte 

i bukás szélére. Az 1862-ki költségvetésben sem 

Aunsztriát a kormány arra nézve, hogy a pénzügyek 
mit sem tőn án gegitsen, söt a mostani budget hasonmása l zoank Ellenben egy sereg uj, nyomasztó adót 

i énzügyminiszter, s egyezményt kötött 

hogott javaata tsnk er van számitva
, hogy az államot 

a ha önnel terhelje. A mi az adókat illeti, legalább ha- 
uj. bGalltoza) nevében kijelentheti, hogy merőben képte- 

zája a adó ujabb tölemelését elviselni. Azt mondhatnák, 

é 

TAÁRCZIM. 
A DÁKOK VÉGÓRÁJA. 

(Történeti beszély.) 

(Folytatás.) 

— Bocsássatok, szólt a visszatartóztatókhoz, — tudom, 

hogy nöm búsul; de vigasztalni fogom ! . . hiába, hiába, 

bármennyie titkolám a kapott sürgönyöket, ő megtudta, 

hogy Domitián meghalt, s Traján lett Imperator, eddig... 

igy állott a senatus véleménye! Sirasd őt Affrodisia! most 

hozzádig emelkedett ő, de te már enyém 
vagy. — 

Az örjöngö vezér ujra elvitetett a szintérről , de sza- 

vai különös hatással voltak mind a királyi családra, mind 

a főbbekre; a népség közt pedig villámgyorsan 
terjedett el 

i Domitian meghalt. 

káty koe különös viselete, Longinus eltünte, mind 

oly figyelemgerjesztő körülmények valának, melyekkel a 

ő i öszhangzottak. 

fvezéaa anna Charmis kapott sürgönyöket, talán 

Trajántól Affrodisiát féltette, s e féltékenység hozta őt esz- 

mezavarba, kivált ha a római conjecturák Traján lehető 

imperatorsága körül járnak. 
imferaoá kesrmememik a dák főbbek, hanem Dekebal 

király szivén is átvonult, s gyorsan küldé el legbensőbb 

embereit, hogy a fővezér irományait vennék vizsgálat alá, 

s hoznák el a legujabb sürgönyöket. 

: m. 
A dús áldozatok füstje már a fellegek közt kóborgott, 

midőn egyszerre a dákok gunyos figyelme a város felé 

ford Anh csakugyan él Domicián, Dácia hü jobbágya
! 

hangzik több ajkokon. aJ 

Sarmisegethüsa felől egy római ünnepélyes menet ha- 
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hogy éppen a budget tárgyalása nyujt módot az állam pénz- 
ügyeit a népek érdekében-undeám Eppen nem; mert nem 
a számok bármely tudományos elrendezése segithet a bajon, 
hanem csupán Ausztria összes népeinek közremüködése, a 
mit csak ugy érhetni el, ha a népek kielégittetnek, jogaik 

elismertetnek, s a fennforgó viszályok szerencsésen meg- 
oldatnak. Ez az egyedüli mód a pénzügyeken segitni. Szó- 
nok és honfitársai elképzelik maguknak, minő felelősség 
terhelné öket, ha a pénzügyi tárgyalásokban részt venné- 
nek, a mely tárgyalások eredménye a pénzügyi miniszter 
előterjesztése érdekében, s a népek érdekei ellen ütne ki. 
Már ez egy okból is tartózkodnak a lengyelek részt venni 
a vitákban. A történelem - monda végül szónok – majd 
itél közöttünk ! 

Tehát a mitől a centralisták és a kormányt tüskön, 
bokron át követő professorok és bureaucraták annyira fél- 
tek, megtörtént. A jobb oldal kijelenté, hogy nem fog részt 
venni a budget fölötti vitákban, és pedig nem csupán azért, 
mivel e tárgyalásokra a szükebb reichsrathot nem tartja 
illetékesnek. 

Képzelheti az olvasó a bécsi hivatalos sajtó boszan- 
kodágát. 

A ,„Morgen Pogstt csak azt sajnálja, hogy a csehek 
és lengyelek visszavonulásával erőtlenebb lesz a ház azon 
független része, mely a pénzügyi előterjesztések, különösen 
a bankegyezmény ellen küzdeni fog. De hát ha különben 
sem számithatnak vala többségre? Minek adták volna föl 
jogi nézeteiket ? 

A pénzügyminiszter a szükebb reichsratnak jogosultsá- 
gát a budget tárgyalására Ő Felsége a császár felhatalma- 
zásából származtatá a jobboldali szónokoknak adott vála- 
szában. 

Dr. Brinz, dr. Ryger (a morva), dr. Kuranda 
és még egy doctor, t. i. Herbst, igyekeztek felelni a 
jobb oldal aggodalmaira. Feltünő kimélettel, amugy szőr- 
mentében bánt mindenikök ezuttal a gyölölt ellenféllel. 
Azonban a jobb oldal „ohót! és gunyos „brávó"! kiáltá- 
sokkal válaszolt a doctor uraknak. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—– A magyar kir. Curiához, a magyar törvény- 

kezés egyszerüsitése tekintetéből, legközelebb következő 
fontos kir. leirat küldetett te: 

„Mi Első Ferencz József stb. stb. Főtisztelendő, 
tisztelendő, tekintetes stb. Kedvelt hiveink! Kétség merült 
fel az iránt, valjon a sommás visszahelyezési és sommás 
határigazitási ügyeknek fölebbvitel utján elintézése, az ideig- 
lenes törvénykezési szabályok hatályba lépte után, magyar 
udvari cancelláriánk vagy pedig a rendes fölebbviteli biró- 
ságok hatáskörébez tartozik-e ? 

Miután a sommás visszahelyezési és sommás határ- 
igazitási ügyek kétségkivüli peres természetüknél fogva, a 
habár csak ideiglenes, de mindenesetre birói intézkedést 
igénylő tárgyak közé sorozandók, s miután az országbirói 
értekezlet s az ennek alapján létrejött mult évi szent Jakab 
L: co a. holt Hatarozvanyunkkal L-lyb--Lhagyott ideiglonee 

törvénykezési szabályoknak iránya és szelleme oda mutat, 
hogy az ilynemü ügyek elintézésére a magyar alaki s anya- 
gi jogot a kor igényeivel öszhangzásba hozva, minden fo- 
kozaton keresztül a biróságok legyenek hivatva; — ugyan- 
azért a fennforgó kétség eloszlatásaul ezennel kijelentjük, 
hogy a sommás visszahelyezési és sommás határigazitási 
peresügyek, a pörlekedő felek felfolyamodása és semmiségi 
panasza folytán, fölülvizsgálat utján, az ország rendes biró- 
ságai utján elintézendők. 

Midőn tehát ezen legkegyelmesb Határozatunkról Hű- 
ségteket kellő tudomás s maguk alkalmazása végett ezennel 
értesitjük, cs. kir. Kegyelmünk és Kegyelmességünkkel 
egyébiránt állandón hajlandók maradunk. Kelt birodalmi 
székvárosunkban Bécsben, bőjtelőhó 27-én stb. Ferencz 

ladott a torna felé, de nem mint remélték, a Traján, hanem 
Longin vezérlete alatt. 

A királyi páholy közelében a Rómát képviselők kar- 
zatában, egy bájos fiatal hölgyet látunk zavart, kivörösödött 
arczezal, élénk szóváltás közt egy fiatal rómaival időzve. 

A szép hölgy Cara Valeria, a fiatal hős Titus Flavius 
Aper vol7 mindenketten római főrangnak, imperatori csalá- 
dokból. 

- Filavius Aper! szólt Valeria; — én a távolból fel- 
ismerem atyámat; de Trajánt nem látom, hogyan?... csak 
atyámat érte a gyalázat ? 

— Légy nyugton, — szólt kitérőleg Flavius, atyád is 
szintannyiszor mint Traján, tanujelét adta ott alant a cirkus- 
ban, hogy nem a római hős egyéneket sujtja a gyalázat. 

– Ah Flavius Aper! - szólt Valeria, — arczodról 
jóssejtelmek sugárzanak, mintha fél meggyőződés lengene 
biztató szavaidon; de mit remélhetsz te Domitiántól?! — 

— Ismered szép hölgy, a párkák szeszélyét? ki jó- 
solta meg előre, ha fog é csak addig is élni, mig egyszer 
aláfut a homokóra. 

— Filavius, szavaid oly öszhangzók a dákok suttogá- 
saival, lehet é valószinüség abban, hogy Domitián már 
nem él ? 

—– Coitt, Valeriám ? atyád megérkezett, nemsokára bi- 
zonyost tudhatunk. 

Mig a fiatal pár eként beszélgetett, fényes római kül- 
döttség érkezett a királyi páholy elébe, a nagynevü Longin 
vezérlete alatt. 

Arczukon délezeg méltóság s nagy napok előreménye 
sugárzott. 

Öltözetük is fényesb volt mint máskor, mintha e kö- 
vetség mondani akarta volna a dákoknak : ,nem szolgáitok 
többé, hanem uraitok.4 

Maga Dekebal boszankodni kezdett egy sejtelmes elő- 
érzet miatt, midőn Longin elébe lépett s a szokott vé adó 
helyett egy kardot s egy olajágat tett a király lábaihoz. 

— Dákok királya! — szólt a vezér, - tudnod illik, 
hogy Domitián megöletett, s a hős Traján lett Imperatorunk. 

József s. k. Gr. Forgách Antal s. k., Sztojakovits György 
s. k. (P. H.) 

— Inkey Ádám és gr. Zichy Jenő volt országgyü- 
lési képviselők szerkesztése alatt - mint a S. irja - egy 
korszerü politikai napilap készül megindulni. 

— Azon több lap által közlött hir ellenében, hogy a 
magyar udvari kanczellár gr. Forgách Ő Felsége által mart. 
19-kén Velenczében audientián fogadtatott volna, a „Wiener 
Ztg.4 a leghatározottabban állitja, hogy gr. Forgách sem 
akkar nem volt Velenczében, sem azóta ott meg nem for- 
alt. 
— A Sürgöny mart. 27-kén irja : Ma d. e. 10 óra- 

kor a megyeház teremében nyilvános tiszti ülés fog 
tartatni, melyhez mindenkinek szabad a bemenet.4 

—- Gr. Waldstein tábornok is veszélyesen megbetegült. 
—– A magyar akademia palotájánál a kömüves mun- 

kálatok Dietseher József pesti épitészmesterre bizattak. 
A költségvetés 300,000 frt; az egész épület 3 év alatt el- 
készül. 

— Baden hgség több helységében a helybeli szegé- 
nyeket és magukra maradt árvagyermekeket el szokták 
árverezni. A „Carls. Anz.* levelezőjének alkalma volt ily 
nyilvános árverésen jelen lenni. Őszhaju aggastyánok, te- 
hetetlen nők, szegény ügyefogyott gyermekek nyilvános 
szemlére ki voltak téve, egy előkelő vendéglő termében, 
hogy a venni akarók megválogathassák öket. Ez a művelt 
Németországban történik, hol nagyon sokszor és nagyon 
sokat beszélnek – a barbár magyarokról. M. S. 

- Reményi, s a cseh journalisták banket- 
je. Prágában e hó 20- án, irja a „Wanderer" a cseh jour- 
nálisták egy lakomát adtak, mely politikai jellegüvé lőn. 
Ugyanis az nap bocsáttatott ki Simacek volt szerkesztő fog- 
ságából, melyben 14 napot töltött, s tiszteletére a prágai 
független lapok összes munkatársai diszlakomát adtak. Az 
elnökséget Stulc kanonok és szerkesztő vitte; 53 jonrnalista 
volt jelen. A toasztok sorát Tonner nyitá meg, felkö- 
szöntvén a cseh journalistikát s a fogságából éppen szaba- 
dult publicistát. Reményi, ki a lakomán mint vendég 
volt jelen, a szlávok s magyarok közötti viszonyokról szólt, 
s felköszönté a magyarok s szlávok testvéresülését; Remé- 
nyi s a magyar nemzet számos viharos ,éljente aratott. 
Sladkowszky még egyszer fölemlité az Ausztria minden né- 
peibe szükséges testvéresülést a szlávok s magyarok között, 
a történelemre utalván, midőn Cseh- és Magyarország ba- 
rátok voltak, magyar nyelven toasztot mondott a ma- 
gyarok és szlávok közötti barátság sikerülésére. Több po- 
hárköszöntés volt még a lengyel journalistákra, kik a cse- 
heknek például szolgálhatnak a következetességben, Taxis 
herezegre s az utolsó toaszt Palackyra, melyet Wawra tar- 
tott. E hó 22 én délelőtt Reményi a polgári kaszinóban 
lépett fel s rendkivüli hatást idézett elő. Az irók s müvé- 
szek ezüst billikommal ajándékozták meg. A cseh és ma- 
gyar nemzet szünni nem akaró éljenekkel slávákkal üdvö- 
zöltetett. 

— Beküldetett szerkesztőségünkhez a Reményi Ede 
által zongorára szerzett „Eredeti magyar népdalok" 
I. II. és III. füzete. A diszesen kiállitott; 8 füzet bolti ára 
9 . 

— A ,P. Hirnökő hiteles forrásból jelenti, hogy ő 
Felsége a herczeg primás ő eminentiája s az egyházi bi- 
zottmánynak a kanczellária által támogatott előterjesztésére 
elhatározni méltóztatott, hogy a plebánosok elvesztett dézma- 
jövedelme térittessék meg, az 1802-diki bevallások ezüst 
pénzre emelve vétetvén alapul. Ezen ügy - ugymond az 
idéztük lap - két-három év lefolyta alatt bizonyosan ország- 
szerte el leend intézve. 

— A régi idők tényezői közül a tettek szinpadán ta- 
lán már egy sem áll; kevesen vannak, kik azt visszavonul- 
va tulélték, s ezen eleven emlékeztető jelek is mindinkább 
gyérülnek. Közelebb ismét Nesselrode , Oroszországnak oly 
sokáig hires kanczellárja rová le a mulandóságnak elkerül- 
hetlen adóját. Gr. Nesselrode Károly Róbert születet 1780- 

És az Imperator ezt izeni: 
Tapasztalhatátok, hogy ő, ki lggyöngébbnek hiszi ma- 

gát a rómaiak közt, ott alant ama cirkusban évenkint tiz 
dákot lesujtott. 

Számbavette, s ugy találta, hogy népességtek kisebb 
a római birodaloménál, pedig ha tizannyin volnátok, sem 
rettegne tőletek. 
fel szerint z mperetor az uj senatussal egyetértve, 

mondja azon kötelezettséget irányodb i 
Róma eltűrt. 8 yodban, mélyet eddig 

, Az imperator és senátus nem fognak többé adót kül- 
deni Daciába, hanem küldik e kardot és ez olajágot, amazt 
mint a harcz, ezt mint a békés szomszédság s barátság 
jelképét ! 

Válaszsz, hős király, Róma határozott! — 
Longinus Maximus ezen szavaira tuláradó bőszültség 

ragadta meg Dekebált; nemcsak ajka, de minden tagjai 
rángatóztak a haragtól. 

Es nem felelt a követségnek, nem érinté sem a kardot 
sem az olajágot. 

Fölkelt, föőlmagasult, óriásnak látszott. 
Alá tekintett a küzdhomokra, hol a bajbirák a szintért 

rendezgeték, s dörgő hangon alákiáltott : 
— Bocsássátok küzdhomokra a belényeket! — 
A parancs teljesitve lön. 
— Fegyveresek előre! — kiáltá a testörséghez. 
Ezek előrohanának. 
— Ragadjátok meg e vakmerőt, ki fellázadott szolgáim 

szemtelen izenetét meghozni bátorkodott s dobjátok a küzd- 
homokra, hadd lássam, lesz é ott oly hős, mint trónom előtt ? 

E parancs is teljesitve lön. : 
ee r et k amgzik Valeria élénk sikoltása. 

ult a sz , kit Flavius A, jai ! 
elvitt az ingerült dákok közül. her korjaira ragadva 

És a felingerült király ujból parancsolá fegyvereseinek hogy a Longin kiséretében lévő minden rómaiakat azonnal 
fegyverek közé fogván börtönökre hurczoljanak. 

s e parancs is teljesitve lőn, (Folytatjuk.) 
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ban Lissabonban, hol frankforti patriensi családból 
szárma- 

zott, atyja orosz követ volt. A katonai pályán lépett 
be az 

életbe; de már 1802-ben követségi ügynök volt, s 1807- 

ben követségi tanácsos Párisban, hol I. Napoleon fegyver- 

kezéseinek fölfedezése által alkalma nyilt császárjának ke- 

gyét megnyerni s magának az utat a legfőbb államhivatalra 

megnyitni. Mint külügyministeri hivatalnok ő vivé többnyire 

a legfontosabb alkudozásokat Anglia, Ausztria és Poroszor- 

szággal s eszközlé a hires négyes szövetséget, me
ly a fran- 

czia császár végbukását maga után voná. 

Kégőbb a bécsi, acheni, troppaui, laibachi és veronai 

congressusokon ő képviselé Oroszország érdekeit s rendezé 

Európa ügyeit, minek végeztével Oroszország külügyminisz 

terévé lön. Innen tul ő vezeté az orosz külpolitikát Sándor 

ugy mint Miklós császárok alatt, mig végre a krimi háboru 

politikai pályájának véget vetett. Uj emberek kerekedtek 

fölül; de nem mondhatni, hogy ezek a hétévi uralom óta 

csak egy oly politikai sikert is fel tudnának mutatni, milyet 

Nesselrode gróf annyit felmutathatott. Ennyi elismeréssel 

lartozik neki az oroszok hálás emlékezete, habár az ő po- 

litikai vivmányai sem birtak s birhattak állandósággal, mi- 

után az elvek, melyeken azok alapultak, csak is azon kor- 

szak kifolyásai voltak, melyet ő képviselt s nagyrészt be- 

töltött. . 
Most más elvek uralkodnak, más nevek töltik be a 

politikai légkört, s e perczben éppen azé hangzik ismét leg- 

jobban, ki a kimult orosz kanczellárnak kétségtelenül leg- 

merevebb ellentéte. Garibaldi áll ismét az előtérben, ki mint 

egy nagyszerü agitatio központja tünik föl. Milanoi bevonu- 

lása képezi a nap főeseményét, különösen azon nyilvános 

beszédeknél fogva, miket ott tartott, s mikből azt kellene 

következtetni, hogy a tábornok már legközelebb kilépend a 

végzetes tettek mezejére, s hogy erre nézve fölhatalmazása 

is van. 
- Az ,Ost und West körösmegyei levelezője kö- 

rülbelöől igy vázolja a horvát municipalis életet : Hely- 

hatósági életünk föleg azon engedményben áll, hogy gyü- 

jéseket tartunk s ott expectorálhatjuk magunkai, remosítral- 

hatunk , repraesentálbatunk — minden eredmény nélkül. Még 

annyit sem nyerheténk meg, hogy megyei sedriáink legye- 

nek, s népünknek a legkisebb ügyben, tömérdek idővesz- 

téssel, Zágrábba és Varasdra kell mennie. De most már 

ki van tűzve a concursus a törvényszéki tagok helyeire. 

Oly eljárás, mely alkotmányunk szellemével ellenkezik. 

Azzal vigasztalnak, hogy ,„provisorium4 ez. Még alkotmány- 

ellenesebb a kormányszéki rendelet, mely kénye szerint 

szabályozza, eltörli stb. a megyei hivatalokat, octroyálja 

fizetéseiket, s azon indokolással, hogy máskép az öszlet, a 

mit a pénzügyminiszter Horvátországnak ad, nem lesz elég. 

S különös, hogy a dicasteriumok bőkezüebbek saját, még 

irodai személyzetök fizetésében is, mint a megyei tisztvise- 

jökében. Az utóbbiak rovására gazdálkodnak. Mi okból te- 

szik ezt? Levelező azt hiszi, a helyhatósági hivatalokat 

akarják sülyeszteni, hogy aztán királyi hivatalokkal helyet- 

fesitsék. Mint állunk önkormányzás dolgában, abból meg- 

itélhetni, hogy a legkisebb hidigazitás ügyében a horvát 

helytartóság engedélyeért kell folyamodni. E nélkül egy 

farkasfej diját sem lehet kifizetni, sőt a megyeház ablaka 

is törve áll a jégverés után, mig a kormány el nem ren- 

deli az üveges számlája kifizetését. A mit a fiaánczhatóság 

resolvál, azt kapjuk e czélra, a horvát helytartótanács csak 

tudatja az öszletet, és hogy fölvehetjük. Magunk ily költ- 

ségekre semmivel sem rendelkezünk. Szóval, autonomiánk 

„A peu pres4 — semmi. 
— A ,New VYorker Handelszeitung" irja, hogy midőn 

a Donnelson erőd bevételének hire New-Yorkba érkezett, a 

nagy diadalöröm közepett egy amerikai a rendörséghez ment 

s azt kivánta, hogy mindenki, a ki d. u. 2. órán tul józa- 

non fog az utczán járni, fogassék be. A rendőrfőnök megi- 

gérte ugyan, hogy elnéző lesz az ittasok iránt, de többet 

minden hazafisága mellett sem tehet. Vajjon ama hazafi jó- 

zan volt-e, midőn a rendőrség elé e kivánatot terjesztette ? 

— Éppen most hagyta el a sajtót a „Növendék 

ifjuság ima könyvet irta Medgyes Lajos. Az irónak 

költői és magasztos gondolatjárása ismeretes eddig közre- 

adott költeményeibül, s egyházi szónoklataiból. Jelen mun- 

kájával egy hasznos hézagot tölt be vallásos irodalmunkban, 

mert a fiatalság egy az ő érzetvilágához alkalmazott ima- 

könyvet ekkorig nélkülözött. A könyv kiállitása csinos , , és 

kiadója Stein János nyomdájának becsületére válik. Ára 

kötve 1 forint, disz kiadásban 1 forint 50 kr. Kapható 

Stein János utján minden hites könyvkereskedésben. 

Nyilatkozat. 
Midőn Reményi Edének ,Eredeti magyar népdalok 

és csárdások4 czimű 3 füzetes zongora-szerzeményeit a ki- 

tüzött határidő lejártával a t. előfizetőknek pontosan megkül- 

deném, egyszersmind tisztelettel kijelentem, hogy fentebbi 

művekre megrendeléseket 2 frtjával april 15-ig még folyvást 

elfogadok; azontul azonban a bolti ár (3 frt) álland be. 

Kelt Pesten, mart. 24-én 1862. 
Reményi Károly, 

régi pósta-utsza 2. szám, 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, mart. 22. A törvényhozó- 

testület tegnapelőtti ülésében a válaszfelirat tárgyábani sza- 

vazás alkalmával igen heves öszszeszólalkozás volt az elnök 

s az ellenzéki szónokok között. Morny gróf ezen szavaira : 
,Mit akart a császár elérni azzal, hogy önöknek jogot adott, 
válaszfeliratot határozhatni ?2*7 Picard közbeszólott: „visz- 
szaadta.4 Morny : ,Semmit sem adott viszsza, midőn a fel- 
irást megengedte; az ember csak azt adja viszsza, a mit 

elvett.4 Picard: ,Mi a törvényhozó hatalom vagyunk.( 
Morny: ,Mi volt hát a császár szándéka, midőn önöknek 
felirási jogot adott ? Én e kifejezés mellett maradok. (Moz- 
gás). Talán nagyobb vitatkozási szabadságot akart önöknek 
adni ? Nem. Önöknek meg volt az, minden törvényjavaslat 
körül; igen, önöknek meg volt azon szabadsága. Á mit a 
császár akart, az a volt, hogy önöknek, az ország képvise- 
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lőinek megkérdezze véleményét, az ügyek folyamáról, a kor- 

mány magatartásáról. Ugyde milyennek kell lenni ezen vé- 

leményezésnek ? Mindenekelőtt öszintének, de ezenkivül mél- 

tósággal és mérséklettel formulázottnak (helyes !), mert min- 

dig ilyen egy nagy polittkai testület beszéde. (Nagyon jó). 

De ha e helyett a felirás roszakaratu gyanusitások-, vádakra 

szolgálna alkalomul - 4 Favre Gyula : „Ez ellen tiltako- 

zunk.4 Picard: „Elnök ur, önnek nines joga, ily hangon 

szólani hozzánk." (Nagy zaj). Favroe: Önnek nincs joga, 

ily modorban leczkézni bennünket." Morny : ,„Tiltakozza- 

nak önök, ba uay tetszik; de engedjék, hogy kibeszéljem 

magamat.4 Hagyták is aztán, hogy az elnök beszélje ki ma- 
gát, minek azon inditvány lett a vége, hogy jövőre a vá- 
laszfelirat feletti általános vita maradjon el. 

Páris, mart. 22. A „Nat. Ztg.4-nak irják : A görög 
felkelés ugy látszik végéhez közelget. Határozottan állithat- 
juk, hogy sem Angol-, sem Francziaország nem fognának 
semminemti beavatkozást meg engedni. Ausztria és Bajoror- 

szág, az első a Porta, a második pedig saját dynastiája ér- 
dekében lépést tettek Párisban, hogy vagy a nyugati hatal- 
makat a beavatkozásra rábirják, vagy legalább engedélyt 
eszközöljenek ki azoknál arra, hogy ök beavatkozhassanak. 

A Tuilleriák palotájában azonban határozottan megtagadták 
e kérelmet : Francziaország a be nem avatkozás elvére hi- 
vatkozott, mely már az olasz és amerikai ügyekben is al- 

kalmazásba jött. 

Olaszország. Turin, mart. 20, A „Vaterlandé irja : 
„Hudson lord e napokban hoszszasabb értekezletet tartott 
a kormány elnökével, melyben kormánya megbizásából, előre 
kijelölte azon magatartást, melyet az angol kormány Piemont- 
nak Ausztriával kiütendő háboruja esetére tanusitni fog, s 
azon nyilatkozatokat ismételte, melyeket nem régiben Rica- 
soli bárónak, ugyancsak kormánya nevében tett. Kormánya 
megbizásából aggodalmát fejezte ki a lord a provvedimen- 
tok magatartása ellenében, s kárhoztatta Garibaldi kihivó 
nyilatkozatait, melyek minden tartózkodás nélkül beszélnek 
a velenczei háboruról, sőt még a német szövetségi terület 
megsértését is kilátásba helyezik. Hudson ur azt állitja, hogy 
fel van hatalmazva, kormánya nevében kijelenteni, hogy ha 
ezen megsértés bekövetkeznék és abban Victor Emanuel kor- 
mánya részt venne, Angolország nemcsak erkölcsi támoga- 
tását kényszerülne megvonni Olaszországtól, hanem szükség 
esetén fegyveres kézzel is elkövetne mindent, hogy Ausztria 
a birtokai ellen intézett támadás viszszaverésében gátolva ne 
legyen, s hogy az a jJövőben ne ismétlődhessék. Ratazzi 
azon kérdésére, vajjon e beszélgetést hivatalosan felhasz- 
nálhat a-e, igy felelt Hudson ur: ,Kormányom felhatalma- 
zott, kijelenteni önnek, hogy nemcsak teljes szabadságában 
áll beszélgetésünk tartalmát ott hol jónak látja, közzétenni, 
hanem nagyon kedvesen venné, ha nézeteit a parlamenttel 
is közölné. 
Róma, mart. 15. A „Journ. des Dea.4-nak irják : A 

politikai befogatások folyvást napirenden vannak. Éppen most 
hozták be a braccianoi polgármestert de Angelist és Ve- 
ranzi sütöt, a ki azzal van vádolva, hogy a nemzeti bi- 
zottság tagja, mintha nem az volna csaknem minden ró- 

mai. Négy héttel ezelőtt N. ügyvédet az ágyából vonczolták 
fel, ki még mai napig is kihallgatatlanul ül börtönében. Le- 
velező számos ily esetet tudna elősorolni, de csak még egy 
jellemzőt emlit meg. Mintegy hat hóval ezelőtt két ifjoncz 
öszszevész az utczán s egyikök egy csendőrt hi oda s fel- 
adja neki, hogy veszekedő társának kalapja fenekén ily fel- 
irás van : „Éljen Victor Emanuel !é Erre az ifjut rögtön el- 

fogják s a corpus delicti-vel együtt a rendőrségre viszik, 

mely a l4 éves gonosztevöt azonnal bezáratta. Hat hónapi 
vizsgálat után most már elitélték négy évi börtönre. 
Ha, ugymond a levelező, valamelyik franczia senator e tény 
iránt kétségeskednék, tessék csak a fiu atyját megtalálni, a 
ki egy szegény mozaikkészitő s Via de Babunio utczában 
lakik 125. szám alatt. 

A ,Patriet szerint Nápolyban a világi papok legna- 

gyobb része, sőt igen sok szerzetes is részt vesz a forrada- 

lomban. Nem rég a ferenczi szerzetesek kivonulván zárdá- 

jukból, az utczán ezt kiábálták : „Le a pápakirálylyal ! Él- 

jen a nem király-pápa.4 Foris József ferenczi szerzetes 
kilépett a zárdából, levetette a csuklyát s Lablache-nak egy 
özvegy leányát nőül vette. 

A ,Stampa" részletes tudósitásokat közöl azon előké- 

születekről, melyeket Triest es Velenczében, a déli tartomá- 

nyokba inditandó sexpeditiók érdekében tesznek. Egy angol 

gözösnek 300 fegyveres embert kellett volna Korfuba szál- 

Ttnia, de a vállalat előre nem látott akadályokra talált, mire 

aztán 160 kalandor Triestbe hajózott. A „Stampa azt hi- 

szi, hogy ezen embereket jelezték a San benedettoi partok- 

ról, kik azonban ott kikötni nem mertek, hanem tovább Ci- 

vita Vecchiába utazván, Rómába meg is érkeztek. 
Garibaldi bevonulását Milanoba a „Köln. Ztg.4 levele- 

zöje következöleg irja le : Mártius 23 án esti 11 órakor vo- 
nult be a caprerai férfi a történelmi nevezetességü lombárd 
fővárosba. Az omló zápor daczára hullámzott a nép az ut- 
czákon; az öszszes népesség mozgásba indult, hogy, az ün- 

nepeltet éljenekkel, zenével és lobogókkal fogadják. A lel- 

kesültség leirhatlan. A város ki volt világitva; mindenütt 

zene és ének, mindenütt e kiáltás : „Éljen Garibaldi 18 s 

hozzá még : „Éljen Róma és Velencze 14 A nemzet höse a 

városház erkélyéről szólott a néphez s igéré Velencze és 

Róma megszabaditását, Másnap reggel a milanoi tanuló sereg 

megjelent Garibaldi előtt s kijelenté, hogy karabélyos századdá 

alakitotta magát. Jelentékeny számu hölgyek is csatlakoz- 

tak a nemzeti lövészegylethez. A legutóbbi sürgöny elin- 

dulásakor az utcza, hol Garibaldi szállva volt, kora reg- 
geltől fogva tele volt emberrel s az éljenzéseknek Caribal- 
dira, az egyesült Olaszországra, Rómára és Velenczére vége 
hossza nem volt. 

Egy román küldöttség üdvözlő iratot nyujtott át Ga- 
ribaldinak, melyre ö többek között igy felelt : ,„Ismerem or- 
szágtok történelmét s tudom, hogy a magyarok követtek el 

némi jogtalanságot ellenetök. Ámde ki nem tett valaha jogta- 

lanságot ? Bocsássatok meg nekik, nyujtsatok kezet nekik. 
A közös ellenség ellen minden erőnek egyesülnie kell. Én 
soha sem engedem meg, hogy egyik nép a másikat szol- 

gává tegye ; én mindig küzdeni fogok a zsarnokság ellen, 
habár egyes ember vagy egész nép gyakorolja is azt szá- 
zadunk szellemének ellenére. Midőn elleneinket legyöztük 
más népek segitettek bennünket és segitségük igen hasznos 
volt nekünk. Magyar testvéreink oldalunk mellett harczoltak. 
Tegyetek még egy nagylelkü kisérletet, hogy ezen, az 
olaszok és oláhok közt természetes szövetséget megszilárdit- 
sátok, s mi háládatosok leszünk irányotokban.4 Továbbá 
még elutazása előtt következő tartalmu levelet irt Garibaldi 
a románokhoz : ,Maradjatok vitézül állomásaitokon a nem- 
zetek gyülekezetében s bizzatok azok, jelesen pedig az ola- 
szok testvériségében, kikhez vér- és származási közösség 
csatol. Igen, Romának nagylelkü fiai, mi egymás mellé so- 
rakozva fogunk a népek fenséges bucsúmenetében lépdelni 
s együtt fogjuk adni a zsarnokságnak a kegyelemdőtést stb.4 
A ,N. Nach.4 bámulja az irálybeli nagy jártasságot, mely- 
lyel a nagy agitator örökös themáját változtatni tudja; de 
nem kevésbbé csodálkozik azoknak hitbuzgalmán is a kik 
még lelkesülni tudnak Garibaldi leveleire. 

Németország. Berlin, mart. 24. i 
22-ről kelt határozatánál fogva k natr zld kilitá nin 
tert, a korona és ország érdekében tett szolgálatai kegyteljes 
és. megtisztelő elismeréséül, első osztályu korona-renddel di- 
szitette, s marienburgi fővárgrófsági méltósággal ruházta fel. 

A belügyminister a bekövetkező választásokra vonat- 
kozólag egy körrendeletet intézett valamennyi királyi föel- 
nökhez és kormányhatósághoz. A rendelet lényegesebb helyei 
következők : Az állam kormány távol van attól, hogy a vá- 
lasztás szabadságát bár a legcsekélyebb mértékben is kor- 
látozza, mert reméli, hogy a szabad választások utján is 
megtalálandja a szükséges támogatást; de nem mulaszthatja 
el, hogy közlönyei által határozottan oda törekedjék, hogy 
a nép a kormány tetteit irányzó alapelvekkel teljesen meg- 
ismerkedjék. A kormány az alkotmány terén áll, a népkép- 
viseletet. hatásában nem gátolja, de kötelességének ismeri a 
korona jogait határozottan védni, s nem engedheti meg hogy 
a királyi kormányforma hatalma a parlamentalis kormány- 
zat által csorbulást szenvedjen. Ebben fekszik a kormány 
és a demoeratia közötti különbség, mely utóbbi nyilvánosan 
arra törekszik, hogy a hatalom sulypontját a népképvise- 
letre fektesse. Ennek folytán az államkormányzatnak köte- 
lessége mindenütt ellene müködni a haladó nagy democrata 
párt jelöltjeinek, s az alkotmányhü conservativ pártok le- 
hető egyesülését eszközölni. Természetes, hogy erre nézve 
méltatlan eszközöket felhasználni nem szabad, de a hatósá- 
goknak azért czélszerű tevékenységet kell kifejteniök. A ki- 
rályi hivatalnokokat illetőleg kijelenti a kormány, hogy a 
választási mozgalmaknál a kormány érdekében történendő 
közremüködést, állásukkal megegyeztethetőnek tartja. 

Törökország. Az Omer basa és Vukalovith köz 
folyt alkudozásról franczia lapok következő részleteket kö- 
zölnek: Omer basa nevében az osztrák konsulsági ügynök 
kezdte meg az alkudozást Vukalovichehal, febr. 17-én. A 
herczegovinaiaknak az előbbi igéretek ismételtettek: kegye- 
lem, a kormányzat javitása, s minden eddig elvállalt köte- 
lezettség teljesitése. Magának Vukalovichnak Wajwoda czi- 
met, és török tábornoki fizetést ajánlottak. Wukalovich, le- 
hangolva levén az ellene Matanovich által szött ármányok 
miatt, nem utasitotta vissza határozottan a föltételeket, ha- 
nem csak azt mondta, hogy elöbb hitsorsosainak véleményét 
ohajtja azok felől hallani. Mart. 1-én ismét összejövelele 
volt az osztrák ügynöknek Vukalovichchal, melynél ez utobbi 
következő ultimátumot terjesztett elő: 1) A Popovotól Pi- 
vaig terjedő területnek, vagyis a Trebinje, Niksics és Ga- 
cho kerületeknek a szerbekéhez hasonló alkotmány adassék 
melyért azok a porta souzeránitását elismerendik. 2) A tö- 
rök hadak e területről, még a várakból is teljesen kivonul- 
nak. 3) Az adó és vám helyett bizonyos évi összeg fizette- 
tik. Ez uj viszonyt a nagyhatalmak garantirozzák. Az 
osztrák ügynök még aznap Mostarba utazott. Omer basa 
visszautasítá a föltételeket, mert azok folytán Trebinje Klo- 
buk, Niksics, Gacko és Bilec erődöket, vagy is a törökök 
legalkalmasabb védelmi vonalát kellett volna feladnia. Mart. 
10-én jött Dervis basától a parancsolat, hogy az ellenséges- 
kedések megkezdődjenek. A rosz idő, és Vukalovich ujabb 
ajánlatai azonban megakadályozák azt. Cattaróból táviratoz- 
zák, hogy Vukalovichhoz minden oldalról tódul a segély. 
Nemsokára támadólag fogföllépni Omer basa; daczára a Vu- 
kalovich fölött nyert előnyöknek, nem üldözhette a hercezeg- 
ovinaiakat, hadserege demoralisalt állapota miatt. 

A „Wanderer.t következő tudósitást kapott Ragusából 
mart. 18 ról: „A Vukalovichehal megkezdett alkudozások 
sikertelensége után a harcz az egész vonalon ujra megkez- 
dődött. Omer basa rendelkezései ugy vannak számitva, hogy 
a herczegovinai fölkelés teljes legyözése után fegyverét azon- 
nal Montenegro felé fordithassa. Dervis basa hadseregének 
egy részével megszállotta Grabot. Egy osztály Prisicka és 
Jore felé nyomult előre, hol jelenleg Vukalovich táboroz. A 
szakadatlan ágyu- és puskadörgés azt látszik bizonyitni, 
hogy a fölkelők makacsul védik magukat. Kruscevitze fér- 
fiai Priporaz körül összpontosulnak, hogy a törökök előtt a 
falujokon keresztülvonulás utját elzárhassák. Minden szem 
Vukalovichra van irányozva , ki e veszélyes körlmények 

rületet közt keményen el van határozva, minden lépésnyi ter 
csak erős küzdelem után adni föl. Montenegro még folyvást 
legtekintélyesebb férfait küldözgeti Vukalovichhoz, hogy a 
közös ellenséget addig visszatartoztassa, mig Montenegro is 
képes leszen egész erejével harezra szállani ellene. 

Mexiko. Veracruz, febr. 21. Az ,„Indep.4.nak irják: 
A békealkudozás eredménye fegyverszünet Deös k 
melynek tartama alatt a szövetségesek csapatai meg fogják 
szállani Cordovát, Orizabát és Jalapát; ellenben Veracruzt 

és Sz. Juan d Ulloát a mexicoiaknak visszabocsátják. Mo- 

narchia felállitásáról soha sem volt szó az országban; s 
monarchiai reményeknek nincs Mexikoban legkisebb alapja 

is. Almante tábornok , kire Európában oly nagy fontosságot 

helyeztek, Mexikoban egy politikai és katonai senkii. 
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Ujabbak. Bécs, mart. 26. Az ,A. Allg. Ztg.4- 
nak irják: A jelek oda mutatnak, hogy Velenczeért s az 
adriai tenger uralmáért még egy utolsó harczot kell meg- 
vívnunk. Nem egy néhány garibaldista kalandorról, hanem 
az öszszes olasz fegyveres erőről van itt szó. Garibaldi 
csak a czéget kölcsönzi egy oly vállalatra, melyért a fe- 
lelősséget Victor Emanuel egyelőre nem akarja elvállal- 
ni. Bizonyos, hogy Garibaldi rendelkezése alatt 40 gőz- 
hajó van , melyeken nem meszsze fekvő partokra jelen- 
tékeny haderőt lehet szállitani. 

— A ,Köln. Ztg.-nak egy brüsseli levelezője tud- 
ni akarja, hogy Bloomfield lord Ausztria eszközlésére 
küldetett Belgrádba, hogy Szerbiát az osztrák-török po- 
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litikának megnyerje, miután, emlitett levelező szerint, 
a magyar menekültek Olaszországban létele s kiadott. 
programmja nagy fontosságot kölcsönöz aszerb kérdésnek. 

— Páris, mart. 24. A mai börzén nyugtalanitó 

hirek keringettek. A pápa aggasztó egésségéről, sőt ha- 
láláról is, a görög királyi pár meneküléséről s az olasz 

mozgalmak fenyegető alakulásáról beszéltek. E hireknek 
még eddig egyike sem valósult; sőt a görög mozgalom 
már teljesen el is nyomatott volna. 

— Athéne, mart. 22. A naupliai fegyverszünet 
48 órára megnyujtatott. A király közbocsánatot adott. 

— Turin, mart. 26. Ujból miniszterváltozási hi- 
rek szárnyalnak. Az „Opinione szerint Durandot ismét 
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megkinálták a külügyi tárczával, Confortit az igazság- 
ügygyel. Cordova és Mancini kilépnének. 
— Karlsruhe, mart. 26. A badeni parlamentben 

egy interpellatiora Roggenbach kijelentette, hogy az 
olasz követ exeduaturja nem foglalja magában az elis- 
merést. 

– Sz. Pétervár, mart. 26. Egy császári ren- 
delet adatott ki, mely több rendbeli sajtókönnyebbitése- 
ket és egyszerüsitéseket tartalmaz. A sajtótörvény át- 
vizsgálására bizottság neveztetett. Tudományos munkák- 
ra nézve a censura el van törölve. 

7. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIRDE TÉSEK. 
(3-8) (554) HIVATALOS,

 

Sz. 4090. HHir dletnmenay. 
A cs. kir. gratzi orsz. törvényszéktőla gr. Rindsmaul Ruprecht Farkas féle hit- 

bizomány felbomlásával, annak minden hitelezői fölhivatnak ezen hitbizományos vagyon iránt- 
igényeiket, jelen hirdetmény utolsó hirlapi beigtatásától számitandó 6 he- 
tek alatt, ezen országos törvényszéknél beadni, mivel ellenkező esetben e fölhivási határidő- 

. nek eredménytelen eltelésével, a jelenlegi haszon-élvező gr. Rindsmaul Albert ur, béruházása 
iránt lépéseket teend. Gracz, martz. 14-én 1862. 

MEM HIVATALOS. (563) G-8) 
- [ 

Hirdetmménmy. 
Csikvacsárcsii Lázár Ádám hites ügyvéd Erdélyben - elfogad mindennemü felhatal- 

mazásokat. - Lakása: Maros-Vásárhelytt, nagy-szentkirály-uteza 264 sz. a., jövő Szent-György 
naptól kezdve piaczsoron a fiskus háznál. — 

(562) a8) 
: Fömyvárumsi iamuóoami 

felvétetik egy 15-16 éves ifju, ki a szükseges képzetséggel bir, magyarul és németül ir és 
beszél, Demjém Laszó könyvkereskedésében. 

(557) (2-3) 
Báró Józsika Lajos ur ö nga. szamosfalvi birtokán, Szamosfalvának Kolozsvár felőli 

végétől kezdve lefelé nyúló berekben, az idéni nyári legeltetésre, nagyobb számu tejelő te- 
henek, illő legeltetési bér mellett béfogadtatnak. 

Értekezhetni: helyt, Szamosfalván, a báró ur illető gazda-tisztjével. 

(559) e—) 
A fiscmlis HMorecsmarási-jog 

Szék mező-városban, folyó év aprilis 24-től, több évekre haszonbérbe adó. - Értekezhetni 
a tulajdonossal Kolozsvártt, belső szénutcza 157 szám alatti szállásán. 

(555) - 

Maszombeéri hirdetes. 
Báró Bornemisza Ignácznénak ns. B. Szolnok-vármegyében , Bethlenhez egy óra 

tavolságra fekvő apa nagyfalusi rész jószága, jelen évi aprilis 24 ik napjától kezdve 6 évre 

haszonbérbe lévén kiadó , — a válalkozó bővebb felvilágositást vehet Kolozsvártt, t. Ürmösi 

Sámuel urnál külső-szénutcza 47 szám alatt, kivel a szerződvény is megköthető lészen. 

k150) s 
Eladoó butorol és mólöldözeék-cziáMel 

találtatnak belső királyutczában 22. szám alatt. 

G=B) 

(504) a) 

Gazdasági vetőmagvak 
HMolozsvárátt KOZÁK EDE füszerkereskedésében 

ugymint: magyar luczerna, franczia luczerna, lóher steier Kléé, török 

baltaczim hsparsett, Raigrás, Timotfű, mohar, bükköny, burgundi 

répa legnagyobb-féle, tarlórépa, ákáczfa, szederfa; továbbá 

VETEMÉNY MAGVAK. 
Kartifiol nyári és téli; fehér Káposzta nyári és téli; veres Káposzta téli; Olasz-káposzta 

nyári téli. Korelábe nyári és téli. Hónapos Retek veres, fehér, sárga. Téli Retek. Murok. 

Ugorka jókori. Borsó jókori. Nádméz-borsó. Petrezselyem. Zeller nagyféle. Hagyma fehér és 

veres. Spinóth. Antivia Saláta. Paradicsom alma. Procoli. 

s T E HIE H N UJ NEHDV 
mell-betegeknek. 

Ara egy üveggel használati utasitással 87 kr. 

Aaz ugymevezett „Iáromlbholziáma 

rombholz gyomorerősitáje, 
ebb gyomorerősitők egyike, kiválóan ajánlatos útazóknak, hegyek közé 

Ára egy üveggel 52 kr. 
a legjeles 
gyfgagy vadászatra kirándulóknak. 

ENGELMHOFFER G. J. 

gyógyerejű havasi növényekből készült 
e 

izom- s ideg-essentiája. 
Egy üveggel 1 frt. 

D Callond, Geleszta Zelti egy skatulya használati utasitással 20 ki. Dr. Koch, Növény Eonbonja köhögés ellen egy skatulya 40 ki. 

e
 

(152) [ 0, 1862. 

Valódi 

LL SEIDLIGZ PDIA, 
SsS mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és 
egyedül az alább megnevezett raktárakban kapható. a 

l
m
 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség 
csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 
saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 
tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 
mű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz- 
por saját óvó bélyegemmel van ellálva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 
fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 
Pulver) viznyomáson látható. 

Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a 
legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 
már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 
egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók. kereskedők, kézmü- 
vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 
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Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szongot 
György. Sz.-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Br assóban: Jekelius 
F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A. 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Somly ón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai hegyekről való 

valóai DORSOII-MIIIALZSINOLAI raktára is 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és ezin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecseételt 
üvegekben levő folyadék egészen épen és azon állapotban 
van, minémt az közvetlemül a természet altat! nyujtatott. - E 
valódi Dorseh-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a mell- és tüdóbajokban. serophulus és raechitis, kösz- 
vény és csüuz , idült bőrkiütés, szemgyuladaás, ideg- és több más 
bajokbanm legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben, 
MI OLIE, A. „zum Storch« , Tuchlauben. 

é é 

(365) (12-12) 

k
 

ö 
a
 

A Triesti kir. szab. ugynevezett 
e e 

, Azzienda assecuratrice 
(az osztrák állam legrégibb ily nemt biztositó intézete 4 millio alaptökével ezüstben) 

biztosit: 
1. az emberi életre, még pedig egesz vagy fél jutalék mellett, nyeremény osztalékkal, 

vagy kölcsön jogezimmel; 
2. kiházasitási kiállitásokat és későbbkori gondozást; 
3. bizonyos tulélési esetekben; 
4. bizonyos évenkénti jutalmakba határozott jövedelemre; 
ő. tüz- és jég-károsodási esetekbe. 
Magyar és német nyelveni részletes tervrajz, ugy szintén mindennémü igényelhető fel- 

világositás - kivánatra - mindenkinek készséggel szolgáltatik. 
Levél által irányzott kérdéstételekre megfelelőleg válaszoltatnak. 
A tartományokba ügyvivők vannak felállitva. 

szeidlitzi porok egy skatulya 1 fit. Erdélyre nézve központi ügyiroda van Kolozsvártt belső monostorutcza 

Kapható Kolozsvártt KOZÁK EDE Katonához czimzett fűüszerkereskedésében.] óvárba menö szegleten, az Apor-féle épületben 1-ső emelet 40-dik szám alatt. 

eser : Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


